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  Frankiemu, chlapcovi snajkrajším úsmevom
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  Krevetový dych


  


  


  Škrečok je mŕtvy.


  Leží nachrbte.


  S otrčenými labkami.


  Nežije.


  Zoe otvorila klietku. Polícach sa jej kotúľali slzy akohrachy. Ruky sa jej triasli, srdce búšilo akodivé. Položila Ryšiačikovo chlpaté telíčko naošúchaný koberec. Už nikdy vživote sa neusmeje, bola otom presvedčená.


  „Sheila!“ zakričala Zoe naplné hrdlo. Ajnapriekopakovaným otcovým prosbám odmietala svoju nevlastnú matku oslovovať mami. Neoslovila ju tak aniraz azaprisahala sa, žeto aninikdy neurobí. Mamu jej nenahradí nikto a, pravdupovediac, jej nevlastná mama sa oto vôbec nepokúša.


  „Neotravuj! Nevidíš, žepozerám telku anadžgávam sa?“ ozvalo sa nevrlo zobývačky.


  „Ryšiačikovi sa niečo stalo!“ vysvetľovala Zoe.


  Zámerne situáciu zľahčovala.


  Raz vtelke videla film znemocničného prostredia – zdravotná sestra sa usilovala oživiť zomierajúceho pacienta. Ajona sa teraz zúfalo snažila jemnučko fúkať škrečkovi dootvorenej papuľky, pokúšala sa dať mu umelé dýchanie zúst doúst. Nič. Nepomohlo, anikeď pripojila srdiečko hlodavca sponkou naspisy kceruzkovej baterke. Neskoro, už je neskoro.


  Škrečok bol už tuhý, chladný.


  „Sheila! Pomôž mi, prosím ťa!“ kričalo dievčatko.


  Zoe najskôr lentichučko smoklila, potom vybuchla dosrdcervúceho plaču. Nakoniec začula nevlastnú mamu, akosa neochotne šuchce pochodbe ich malého bytu natridsiatom siedmom poschodí vysokého paneláka, šikmého akoveža vPise. Všetky Sheiline činnosti sprevádzalo vzdychanie aochkanie. Bola taká lenivá, žeešte ajkeď si chcela špárať vnose, požiadala o to Zoe. Samozrejme, Zoe vždy odmietla. Sheila sa tvárila znechutene dokonca ajpri prepínaní televíznych kanálov diaľkovým ovládačom.


  „Och, och, ach, ach,“ fučala vchodbe. Zoina nevlastná mama nebola veľmi vysoká, alezato široká, to teda bola.


  Skrátka, ajguľa je šuviks.


  [image: ]


  O chvíľu si Zoe uvedomila, žeSheila stojí vodverách ajej telo bráni svetlu zchodby, abyprenikalo doizby. Čoje? Zatmenie mesiaca? Navyše cítila nepríjemný sladkastý zápach krevetových čipsov. Jej nevlastná mama ich zbožňovala. Stále sa chvastala, žeich jedla už akobatoľa aže keďjej mama ponúkla niečo iné, vyprskla jej to dotváre. PodľaZoinej mienky čipsy smrdeli nielenkrevetami. ASheile páchol dych, akoinak, čipsami.


  Teraz zastala vodverách, vjednej ruke držala balíček odporných čipsov, druhou rukou si ich pchala doúst apozorovala, čosa deje. Nasebe mala, akovždy, ušmudlané dlhé biele tričko, čierne legíny achlpaté ružové papuče. Napokožke, ktorú tričko nezakrývalo, sa vynímalo tetovanie. Narukách mala napríklad preškrtnuté mená svojich bývalých manželov:
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  „Preboha!“ vyprskla. Ústa mala stále plné čipsov. „Prepánajána, to je smutné. Srce mi z toho puká. Otrčil kopytá, chúdatenko.“ Naklonila sa nad dievčatko azízala namŕtveho škrečka. Keďhovorila, rozžuté kúsky čipsov jej prskali zúst nakoberec.


  „Prepánakráľa, panenka skákavá, avôbec,“ dodala nie veľmi smutne.


  A vtej chvíli pristál jeden kúsok rozžutého čipsu priamo namäkučkom kožúšku mŕtveho škrečka. Bola to zmes slín ačipsov.1 Zoe ho nežne zotrela ana studený ružový škrečkov ňufáčik dopadla slza.


  „Ehm, volačo ma napadlo,“ nadhodila macocha. „Dojem čipsy amóžeš ho dať sem dosáčka. Ja sa ho račej nebudem dotýkať, abysom volačo nechytila.“


  Sheila si dala vrecúško kústam azvyšné čipsové omrvinky si nasypala donenásytného gágora. Prázdne vrecko podávala dievčatku. „Na, rýchlo ho tam strč. Nech odneho nenasmradne celý byt.“


  Zoe tá krivda skoro vyrazila dych. Veď celý byt smrdel krevetovým dychom tučnej macochy! Takmer sa šúpala farba zostien. Keby mali vbyte vtáčika, možno by mu ztoho smradu perie vypadalo. Keby vietor začal fúkať opačným smerom, smrad by cítili ešte ajv susednom meste desať kilometrov odtiaľto.


  „Nepochovám predsa môjho zlatého Ryšiačika vovrecku zčipsov,“ vyštekla Zoe. „Načo som ťa sem vlastne volala! Choď radšej preč, prosím ťa!“


  „Prepánakráľa, dievča!“ vykríkla macocha. „Šak som chcela pomocť. Naničhodnica nevďačná!“


  „To mi je teda pomoc!“ kričala Zoe aani sa neotočila. „Choď, choď radšej preč, prosím ťa!“


  Sheila sa vyrútila zizby akotank atak tresla dverami, až sa odvalil kus omietky zostropu.


  Zoe počúvala, akosa žena, ktorú odmieta volať mamou, šuchce späť dokuchyne. Určite sa začne nadžgávať ďalším rodinným balením krevetových čipsov. Dievčatko zostalo samo vosvojej maličkej izbe anežne hojdalo naruke mŕtveho škrečka.


  Ako lenzomrel? Vedela, žeRyšiačik bol mladý ajna škrečkovské pomery.


  Žeby to bola škrečkovská vražda? hútala.


  Ale ktoby sa chcel zbaviť bezbranného malého škrečka?


  Nuž, ak dočítate túto knihu, dozviete sa to. Azistíte ajto, ženasvete sú ešte oveľa horší ľudia. Vtejto knižke navás číha najhorší človek nasvete. Nebojíte sa? Tak čítajte ďalej...


  


  Koniec ukážky
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